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1. IEJIN U 3ATAYH OCBOEHU A JUCHUTIINHbI

1.1 | Henu: popMupoBanre CIIoCOOHOCTH OCBAaMBATH TEOPETHUYECKHE 3HAHUS O (DOHETHUECKOU, JIEKCHUECKOW CHCTEMAax H
rpaMMaTHYECKOM CTPOE M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHHXPOHUHU U JHAXPOHHHU, €r0 CTHIMCTHICCKHX OCOOECHHOCTSIX
U HCIOJIB30BaTh UX B MPO(ECCHOHATIBHON JESTEINEHOCTH.

1.2 | 3adauu: - TeopeTHIeCKH OCBETUTH OCHOBBI (DOHETHUYECKOTO, JIEKCHIECKOTO W TPAaMMATHYECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO
QHTTIMHCKOTO S3bIKA, €r0 CTHIMCTHYECKHE O0COOCHHOCTH M BBIPaOOTATh y CTYICHTOB YETKOE IPEACTABICHUE O
CHCTEMHOM XapakTepe SI3blKa M ero JUHAMHUYECKOM YCTPOICTBE, 00ecleurBaromeM CloCOOHOCTh sI3bIKa K
BBIIIOJIHCHUIO €TI0 OCHOBHOM (byHKL[I/II/I — CIIY)KUTb CPCACTBOM IIOJYUCHHSA, XpaHCHUA U NEPEAavun 3HAHUA B TPOLECCE
KOMMYHHKAIUH;

- croco0cTBOBaTh (POPMUPOBAHHIO LENOCTHOTO TIPEJICTABICHHS O (POHETHUECKOM,

JIEKCHYECKOM M TPaMMaTHYECKOM CTPOE aHTIMHCKOTO sI3bIKa KaK CHCTEMBI M OCOOCHHOCTAX ee (DyHKIIMOHHWPOBAHMUS;

- BBIpa0OTATh Yy CTYJICHTOB YMEHHE IPUMEHATH ITOJYYCHHBIE TEOPETUUECKHE 3HAHUS B IPAKTHYECKOM IPENOaBaHUN
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa W B COOCTBEHHOH aHTJIOSA3BIYHON PEUCBOH NESTENBHOCTH;

- TIOKa3aTh B HPOLIECCE M3YyYCHMS CTPOS aHTIIMIICKOTO S3bIKa TECHYIO B3aHMOCBS3b M B3aHMO3aBHCHMOCTH SI3bIKa H
KYJIBTYpbl HAallH, BCKPBITH COLMOKYJIBTYPHBIH ITOTCHIMAI S3bIKa, HAYYUTh CTYACHTOB YYHTHIBATH 3TOT IOTECHIHAI B
HeJaX 00ecIeuYeHns] YCHEeNIHOH KOMMYHHKAIUK B MEXKYJIBTYPHOM HPOCTPaHCTBE;

- Pa3BUTh y CTYICHTOB HAay4HOE KPHUTHYECKOE MBILIUICHHUE, IPUBUTH HABBIKM PaOOTHI C TEOPETUUECKOW JINTEpaTypoil 1o
JIMHI'BUCTHKC, BBIpa6OTaTI) HAaBBIKM KPUTUYCCKOI'0 aHaJIN3a PA3JIMYHBIX TOYCK 3pCHUA Ha CIIOKHBIC HpO6HeMBI
rpaMMaTH4eCcKON TEOPUU M yMeHHE (OPMYJIHPOBATH COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHUsI, a TAK)KE HABBIKM HAOIIOJCHUS Hal
(baKTI/I‘-IeCKI/IM Mar€puajioM M €ro OornvcaHus Ha OCHOBC IMPUMEHCHUA COBPEMEHHBLIX METOOB U ITPUEMOB
JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIICIOBAHUS.

2. MECTO JUCHHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII

Hukn (pazpen) OOIL: | b1.0.05

2.1 | TpedoBaHus K NpeaBapUTeJIbHON MOATOTOBKE 00y4alomerocs:

2.1.1 | IlpakTHKa yCTHOH 1 MMCbMEHHOM peuu (NMepBbIi A3bIK)

2.1.2 | IIpakTUdeckas rpaMMaTuKa (IEPBBIH A3BIK)

2.1.3 [ IIpakTraeckas poHETHKA (TIEPBBIH A3BIK)

2.2 | [ucuMnJIMHbI M NPAKTUKH, 1JI51 KOTOPbIX OCBOEHHUE JAHHOI TUCHUILINHBI (MO1Y/Is1) HEO0OX0ANMO KaK
npealiecTByoLiee:

2.2.1 | AHanuTHYECKOE YTEHUE XyJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa (IIEPBBIIT S35IK)

2.2.2 [ IIpakTHKa yCTHOH M MMUCEMEHHOH pedn (TIepBEIH S3BIK)

2.2.3 | Teopus u npakTHKa epeBoaa

2.2.4 | IlpeaaurioMHast paKTHKa

2.2.5 [[ToaroroBka K cave u ciadya rocyIapCTBEHHOTO 3K3aMeHa

2.2.6 | BeimonHeHre 1 3al1UTa BBHITYCKHOMN KBaTH(PHUKALIMOHHONW PabOTHI

2.2.7 | llenaroruueckas npakTHKa

3. KOMIIETEHIIUHX OBYYAIOIIETOCS, ®OPMHUPYEMBIE B PE3YJIBTATE OCBOEHUSA JUCIIUITJINHBI
MOy JIA)

OIIK-8: Cnocoben OCYIIECTBJATH NEJATrOrH4€CKYI0 A€AATCJIbHOCTh HA OCHOBE CIICHNMAJIBbHBIX HAYYHBIX 3HAHMHA

HNI-2.0IIK-8: Ob.1agaer 6a30BbIMHM NIPeIMETHBIMH 3HAHHAMU U YMEHUSIMH /11 OCYLIleCTBJICHUS NeJaroru4eckoi
JeATeIbHOCTH

3HaTh:

- COJICpIKaHUE, CYIHOCTh, IPUHIIUITBI K OCOOCHHOCTH U3y4aeMbIX SBJICHHU 1 IPOIECCOB, 0A30BBIX TEOPHIA i 3aKOHOMEPHOCTEH B
npeIMETHON 061acTH, HEOOXOIMMBIX IS PEIICHHUS TPO(EeCCHOHANIBHBIX 3a/1a4;

YMETh:

- IPOBOJIUTH CHCTEMHBII aHAJIN3, UCIIOJIF30BaTh M OLICHUBATH 0A30BbIC TCOPETHUCCKUE MIPEACTABICHUS U MPAKTHICCKUE YMEHUSI 10
npeaMeTy TPU PelIeHuH NPopeCCHOHANBHBIX 3a/1a4;

- KOHCTPYHPOBATH COJIEPIKaHUE TPEIMETHOH 00JIaCTH U aAalTHPOBATH €0 B COOTBETCTBHU C YUYCOHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
00yJaronxcs;

BIIAJICTh:

- HABBIKAMH HCTIOJIBb30BAHUS TEXHOJOTHI [U1sl 0OecredeH s KauecTBa yueOHO-BOCITUTATENILHOTO MPOIECCa CPECTBAMU
MPEno/aBaeMoro npeaMera.




4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCOUILIAHBI (MOIY.JIsT)

Kon HaumenoBanue pasnesioB u teM /Buj | Cemecrp / | Hacos | Komneren- | Jlureparypa | Uure | Ilpumeuanue
3aHATUS 3aHATHSA/ Kypc 1010} PAKT.
Pa3nen 1. Teopernueckasi poHeTUKA

1.1 1. Phonetics and its place in the 5 | NAa-2.0I0K- JI1.3J12.5 0
linguistics. Its connection with other 8 J2.7
spheres of knowledge. /JIex/

1.2 1.1 Theoretical and practical value of 5 2 UA-2.0IK- | JI1.3]J12.5 0
speech. /Tlp/ 8 2.7

1.3 1.2 Phonetics and phonology. 5 4 NA-2.0IK- JI1.3J12.5 0
IToaroroBka K Kpyriiomy CTOJIy: 8 J12.7
coobmenns mo temam. /Cp/

1.4 2. The Phoneme Theory. /JIex/ 5 1 nAa-2.0IK- JI1.3J12.5 0

8 2.7

1.5 2.1 Differentiation of articulatory features 5 2 NA-2.0IK- JI1.3J12.5 0
of the phoneme: distinctive — non- 8 2.7
distinctive features. /T1p/

1.6 2.2 What a phoneme is. CoctaBnenune 5 4 NJ-2.0I1K- JI1.3J12.5 0
TE3UCOB JIEKIIUH, pedepupoBaHme 8 2.7
JOTIOJTHUTENIEHBIX HCTOYHHKOB.

/Cp/

1.7 3. Methods of Phonological 5 1 NA-2.0I0K- JI1.3J12.5 0
Analysis. /Jlex/ 8 2.7

1.8 3.1 Parametric phonetics, the effect of 5 2 NJ-2.0I1K- JI1.3J12.5 0
coarticulation, the static and dynamic 8 J2.7
properties of voice sounds,
microsegmental division of speech.

Mp/

1.9 3.2 Methods in phonetics. CoctaBnenue 5 4 N-2.0I1K- JI1.3J12.5 0
TE3HCOB JIEKINH, peeprupoBanme 8 J2.7
JIOTIOJTHUTEIILHBIX HCTOYHUKOB,

MTOJITOTOBKA COOOIICHHI.
/Cp/

1.10 4. The System of English Consonants and 5 2 NA-2.0I0K- JI1.3J12.5 0
Vowels. /JIex/ 8 2.7

1.11 4.1 Modifications of consonants and 5 5 NA-2.0I0K- JI1.3J12.5 0
vowels in connected speech. /TIp/ 8 2.7

1.12 5. Pronunciation Standard of English. 5 1 N-2.0I1K- JI1.3J12.5 0
Territorial variants. /JIex/ 8 2.7

1.13 5.1 English dialects. Variants of the 5 5 UA-2.0IK- | JI1.3J12.5 1
English language. 8 2.7
Mp/

1.14 6. Syllabic Structure of English 5 1 N-2.0IK- JI1.3J12.5 0
Words. /JIex/ 8 J2.7

1.15 6.1 Syllable division. The syllabic 5 3 UA-2.0IK- | JI1.3J12.5 1
typology. /TIp/ 8 2.7

1.16 7. Accentual Structure of English 5 1 NJ-2.0I1K- JI1.3J12.5 0
Words. /JIex/ 8 2.7

1.17 7.1 The functional aspect of word 5 2 NJ-2.0I1K- JI1.3J12.5 0
stress. /TIp/ 8 2.7

1.18 8. Intonation and English Rhythm. /JIex/ 5 1 NJ-2.011K- JI1.3J12.5 0

8 2.7

1.19 8.1 Rhythmicality in poetry. Rhythm in 5 2 NI-2.0I1K- JI1.3J12.5 1
prose: fairy-tales and prosaic texts. /TIp/ 8 J2.7

1.20 9. Problems of Phonostylistics. Phonetic 5 1 NO-2.0I0K- JI1.3J12.5 0
Styles. /JIex/ 8 2.7

1.21 9.1 Informational style, academic style, 5 3 NA-2.0I0K- JI1.3J12.5 1
publicistic style, declamatory style, 8 2.7

conversational style.
Mp/




1.22 4.2 Classification of English phonemes. 4 na-2.0IK- JI1.3J12.5
PedhepupoBaHue TOMOTHUTETBHBIX 8 J12.7
HCTOYHHKOB IS pabOTHI € TII0OCCapUEM H
MOJITOTOBKU COOOIICHU, BBITOTHEHNE
MIPaKTUYECKUX 3aJaHUN.

/Cp/

1.23 5.2 Territorial variants of English. 2 NJ-2.0I1K- JI1.3J12.5
PedepupoBanne JOMOITHUTEIBHBIX 8 J2.7
HCTOYHUKOB IS BBICTYIUICHUS C
COOOIIEHUIMH, paboTa CO CIOBAPSIMHA JUIS
TIOTIOTHEHHS TII0CCapHs 110
mucuuruiage. /Cp/

1.24 6.2 Types of syllabic structure. 2 na-2.0IK- JI1.3J12.5
Drinonnenune npakTH4eCKuX 3aJaHuH, 8 J12.7
paboTa ¢ TOTOTHUTENEHBIMU
HUCTOYHUKAMU H CIIOBAPSMHE IS
MIOTIOJIHEHHS TII0CCapus 110 TUCIUIUINHE.

/Cp/

1.25 7.2 Division of English words into 1 NJ-2.0I1K- JI1.3J12.5
syllables. BeimosHeHIE IPAKTHIECKIX 8 J2.7
3amanuid. /Cp/

1.26 8.2 Sounds and Rythms by D. Crystal. 2 UA-2.0IK- | JI1.3J12.5
IIpurorosnenre MaTepraioB s 8 J12.7
JFICKYCCHU M COOOIICHUH, BEITTIOTHEHUE
MIPaKTUYECKUX 3aJaHUN.

/Cp/

1.27 9.2 Prosodic means of a language in 3,5 | UA-2.0IIK- JI1.3J12.5
expression of functional styles. 8 2.7
INomonHeHue rioccapust, IOBTOPEHUE
BOIPOCOB K HTOTOBOMY KOHTPOJTIO.

/Cp/
Pazgen 2. KoncyabTanuu
2.1 Koncynpramus no gucuumiae /Konc/ 0,5 | UA-2.0IIK- JI1.3J12.5
8 2.7
Paspen 3. Ilpomekyrounasi arrecrauus
(3a4éT)
3.1 IToxroroska k 3auéty /3auétCO/ 8,85 | UJ-2.0IIK- JI1.3J12.5
8 2.7
32 KonraktHas pabora /KCPATT/ 0,15 | UO-2.0IIK- JI1.3J12.5
8
Paznen 4. MopdoJiorusi 4 CHHTaKCUC

4.1 Beenenue B Mophosoruro. YpoBHHU S3bIKa 2 NA-2.0I0K- J1.2
M UX B3auMoJjieiicTBue. MecTto 8 JI1.6J12.1
IrpaMMaTUKU B CUCTEME SI3BIKA. J12.3J12.9
Crierduika rpaMMaTHIECKOTO CTPOS
AHIJIMHACKOTO si3bIKa. /JIex/

4.2 I'pammaTHuecKuii CTpOH U3ydaeMoro 6 NJ-2.0I1K- JI1.2
s3p1ka. OCHOBHBIE pa3iesibl TPaMMaTHKH 8 JI1.6J12.1
— MOpGOIOTHS U CHHTaKCHC, UX J2.3J12.9
COOTHOILIEHHE. MeTOAbI ONHCAHUS
rpammarndeckoro ctpost. /Tlp/

4.3 OCHOBHBIE TIOHATHS MOP(HOJIOTHH: 2 Na-2.0I1K- JI1.2
Mopdema, TpaMMaTHIecKoe 3HaUCHHE, 8 JI1.6J12.1
rpaMMaTH4ecKue (hOpMEL, J2.3J12.9

rpaMMaTH4ecKasl KaTeropHs, ONMO3ULIHS,
(YHKINOHATBHO-CeMaHTHIECKAs
KaTeropHsl.

Yactu peun, ux KiaccuuKarms.
I'paMMaTHueckie KaTeropuu vacTei
peun. /Jlex/
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Mopdonorus. OCHOBHbIE €IHHUIIBI
MOP(OIIOTHYECKOTO YPOBHSI:
cioBoopma, Moppema. OcobeHHOCTH
IpPaMMaTHYECKOTO CTPOSI U3y4aeMOTro
SI3BIKA.

TIpo6nembl yacTei pevr U ux
B3auMojeiicteue. Kpurepuu BoiieneHus
yacTed peun. KOrHUTHBHBIN NOAX0A K
HCCIJIEZIOBAHMIO YacTel peu.
[IpoToTHnuyeckoe cTpoeHUE YacTei
peun. [Ipobnema B3auMoIeHCTBHS
yacteil peun. CHHTaKcH4ecKast
TPAHCIO3UIHA KaK OiHa U3 GopM
YaCTEPEHYHOTO B3aUMOJICHCTBHS U €€
¢byskuu. /Mp/

TJ1-2.01IK-
8

J1.2
J1.6J12.1
J2.3J12.9

4.5

Cunraxcuc. OCHOBHBIE €IUHULILI
CHUHTaKCHUYECKOTO YPOBHSI:
CHHTaKCHYECKAs ITO3HIIMS CIIOBA,
CIIOBOCOYETaHHE, TIPEATIOKEHNE, TEKCT.
/JTex/

TJ1-2.01IK-
8

J1.2
J1.6J12.1
J2.3J12.9

4.6

OCHOBHBIE €JIMHHIIBI CHHTAKCHYECKOTO
ypoBHS s3bIKa. [IpocToe mpeanoxeHme
KaK IIeHTpajIbHas CUHUIA CHHTAKCHCA.
IIpob6aems! ero onpenenenus. OCHOBHbIE
ACTIEKTHI MPEATI0KEHHA: CTPYKTYPHBIiA,
CEeMaHTHYECKUH ¥ KOMMYHUKATHBHBIH /
nparmarudeckuil. Ipepioxkenue u
BbICKa3bIBaHKe. OCHOBHBIE KaTETOPUU
TIPEATIOKEHHS: TIPETNKaTHBHOCTD,
MOJANBHOCTG U oTpHianne. KynbTypHas
00yCIJIOBIEHHOCTb KaTETOPHH
MojanbHOCTH. Kateropus BexIJIMBOCTH U
ee OTpakeHHe B CIeIH(HKe
yHOTpeOIeHHs CPeCTB T.H.
CyOBeKTHBHOM MogansHOCTH. /I1p/

W/1-2.0TIK-
8

J1.2
J1.6J12.1
J2.3J12.9

4.7

IIpocToe npennoxenue. I maBHbIE 1
BTOPOCTETICHHBIE YWICHBI.
CHHTarMaTu4eckue u
napagurmMatuieckue cpssu. Kareropuu
npeuiokeHus. KoMMyHHKaTHBHOE
YIICHEHHE TIpeutoxKeHus. /JIex/

VJ1-2.OTIK-
8

J1.2
JI1.6J12.1
J2.3J12.9

4.8

CTpyKTypHBIH acleKT MpeaaoKeHusl.
Krnaccudukanus npenioxxeHuii mo
cTpykType. [loHATHE BaleHTHOCTU U
CTPYKTYPHOT'O MHHUMYMa MPEJIOKEHHSL.
DneMeHTapHOe MPeUI0KEHNE KaKk
HMHCTPYMEHT CUHTAKCHYECKOTO aHaJIN3a.
CHHTaKCHYECKHE TIPOIIECCHI
pa3BepTHIBaHUS U CBEPTHIBAHUS
9JIEMEHTAPHOTO MPEIOKEHHSL.
CeMaHTHYECKUH acTIEKT NPENI0XKEHUSI.
[MonsATHE CEeMaHTUYECKOW WM TITyOUHHOM
CTPYKTYPBI IPEIIIOKEHHS.
CeMaHTHYECKOE MOJIEIUPOBAHKE B
cunrakcuce. CooTHoIeHHe HopMaTLHON
U CEMaHTUUYECKOU CTPYKTYp
MIPEIOKEHHUS.

KoMMyHHKaTHBHBIM aciekT
MIPEUIOKEHMSI U €TO aKTyallbHOe
wieHenue. Knaccudukamus
MIPEUI0KEHH MO LIeNTU BHICKA3bIBAHUS.
Tpancno3unus B chepe
KOMMYHHKATUBHBIX THITOB MTPEIOKEHHSL.
AKTyaJlbHOE YJICHEHHUE MPETI0KEHHS.
CpencTBa BblpaskeHHsI KOMIIOHEHTOB
akTyansHoro wieHeHus. /Ilp/

WJ1-2.01IK-
8

J1.2
J1.6J12.1
J2.3J12.9




4.9 CnoXHOCOYMHEHHOE U 2 NA-2.0IK- J].2
CJIOXHOIIOTYMHEHHOE TpeyIoKeHue. Mx 8 JI1.6J12.1
knaccudukarys. /JIex/ J2.3J12.9

4.10 Cl0>)XHONIOTYMHEHHBIE U 4 nJa-2.0I0K- J1.2
CJI0’KHOCOUYHMHEHHBIE MTPEI0KEHUS. 8 JI1.6J12.1
Kparkas xapakreprcTika THIIOB JI2.3J12.9
MIPUIATOYHBIX MPEUIOKESHUH U HX
CUHTaKCUIECKUX CHHOHHMOB —

KOHCTPYKIIHI ¢ HETMYHBIMU (POpPMaMU
rarona. /Tp/

4.11 TekcT, ero OCHOBHBIE €IMHULIBI: 2 Na-2.0I1K- JI1.2
BBICKa3BIBaHKE, CBEPX(pa3oBoe 8 J1.6J12.1
enuHcTBO. CeMaHTHUYECKas!, CTPYKTypHas, J2.3712.9
KOMMYHHKATHBHAsI [IEIOCTHOCTH TEKCTA.

Kareropun tekcra. Kateropus
muckypea. /TIp/

4.12 OTamsl pa3BUTHA TPAMMATHKH KaK HAyKH. 26,5 | UA-2.0IIK- J1.2
Mopdororudeckas CTpyKTypa cJoBa. 8 JI1.6J12.1
ADPTUKIIY B aHIJIMHCKOM SI3BIKE. J12.3J12.9
Henmmunslie hopMbI aHMIHIICKOTO TIarona.

Wmst mpuiiaraTenbHOE U Hapeune, ux
XapaKTePUCTHKH. AKTyaJIbHOE WICHCHUE
npeuIokeHust. [ paMMaTrKa Tekcra.
Kareropun texcta. C10)XHOCOUNHEHHOE
U CJIO)KHOIIOJUUHEHHOE
npeanoxenus. /Cp/
Paznen 5. [IpomexyrouHas aTrecTauus
(3auéT)
5.1 IMoaroroska k 3a4éry /3auéTCOL/ 8,85 | NJ-2.0IIK- J1.2
8 J1.6J12.1
J2.3712.9
5.2 KonrtaktHas pabora /KCPATT/ 0,15 | U1-2.0I1K- JI1.2
8 JI1.6J12.1
J2.3712.9
Pa3nen 6. Koncyabranuu
6.1 Koncynpramus no aucuumuiinae /Konc/ 0,5 H1J1-2.0I1K- JI1.2
8 JI1.6J12.1
J12.3J12.9
Paznen 7. JlekcukoJ0rus aHIJIMHCKOTO
sI3bIKA

7.1 Lexicology as a branch of Linguistics. 2 N-2.0I1K- JI1.4J12.8

Characteristic features of the modern 8 J12.10

English Vocabulary.

Etymological characteristics of the
English vocabulary.

/JTex/




7.2

1. Lexicology as a branch of linguistics
dealing with the vocabulary of the
language.

2. The theoretical and practical value of
Lexicology.

3. The connection of Lexicology with
other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern
English Vocabulary.

5. The etymological background of the
English vocabulary. Native words in
English.

6. Borrowings in the English vocabulary:
main groups of loan words in English.
Translation loans and semantic
borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types of
assimilation. Degrees of assimilation.
Falk, or false etymology.

8. International words and etymological
doublets in English.

Mp/

TJ1-2.01IK-
8

JI1.4J12.8
JI12.10

7.3

Word-building in English. /JTex/

TJ1-2.01IK-
8

JI1.4J12.8
JI12.10

7.4

Word-building in English. Major means
of word-building in English:

- affixation

- conversion

- composition

Shortening in English and minor means of
word-building.

Mp/

VJ1-2.011K-
8

JI1.4J12.8
JI2.10

7.5

Semasiology. /JIex/

WJ1-2.0TIK-
8

JI1.4J12.8
J12.10

7.6

1. Semasiology. The main trends in
modern Semasiology.

2. Types of word meaning: grammatical,
lexical, lexico-grammatical. The main
components of lexical meaning.

3. Polysemy in English and its causes.
The semantic structure of a polysemantic
word.

4. The development and change of the
semantic structure of the word. Causes of
the semantic change. The levels of the
semantic analysis.

5. The main semantic processes of the
development and change of meaning:

- specialization, or narrowing of meaning
- generalization, or widening of meaning
- elevation, or amelioration of meaning

- degradation, or degeneration, or
perorations of meaning

- metaphoric and metonymic transfers.
Mp/

WJ1-2.011IK-
8

JI1.4J12.8
JI12.10

7.7

Semantic paradigmatic relations of words
in English. Synonyms and Antonyms in
English. Homonyms in English. /JIex/

NJ1-2.01IK-
8

JI1.4J12.8
J2.10




7.8

1. Definition of homonyms.

2. Causes and sources of homonyms in
English.

3. Classification of homonyms.

4. The problem of homonymy and
polysemy in English.

5. Synonyms in English.

a) Synonyms and synonymic sets,
functions of synonyms in speech;

b) Types of synonyms;

¢) Sources of synonymy in English;
d) Euphemisms as a specific type of
synonyms.

6. Antonyms, the definition and
classification.

Mp/

TJ1-2.01IK-
8

JI1.4J12.8
JI12.10

7.9

Syntagmatic relations of words in
English. English phraseology. /JIex/

VJ1-2.011K-
8

JI1.4J12.8
JI2.10

7.10

1. Syntagmatic relations of words. The
importance of syntagmatic analysis.

2. Lexical and grammatical valency and
collocability.

3. Types of word-groups.

4. Phraseology as a branch of linguistics.
Different approaches to phraseology.

5. Set-phrases and free word
combinations.

6. Various ways of classifying set
expressions in English.

Mp/

WJ1-2.01IK-
8

JI1.4J12.8
J12.10

7.11

CamocrosrenbHas paboTa CTyAEHTOB MO
Kypcy BKIIIOYAET:
1) DOATrOTOBKY K NPAKTUYECKUM
3aHATUAM (M3ydeHHe 00s3aTebHOI
JUTEPaTypBl, BEINOIHEHHE YIPAXKHEHHUN);
2) paboTy ¢ AOMOJTHUATEIBLHON
JUTEPaATYpOH U CIOBapsIMU;
3) HOATOTOBKY JOKJIAIOB U COOOIIEHHIA
10 OTZENBHBIM BOIIPOCaM Kypca Ha
OCHOBE JIOTIOJTHUTEIIFHBIX HCTOYHUKOB
TEOPETUIECKOH JINTepaTyphl (CTaThH B
MEePUOANYECKUX U3JaHUSX,
aBropedepaTsl auccepTauunii, Futepuer-
HCTOYHHKN);
4) mon60p MLTIOCTPATHBHOTO MaTepHaa.
CamocrositenbHas paboTa
HalpaBJeHa Ha 3aKpeIuIeHHE H
yriyOeHue 3HaHUMH, TOTy9eHHBIX Ha
JIEKLIIMOHHBIX 3aHATUAX, a TAKXKE Ha
pa3BUTHE Y CTYAECHTOB TBOPYECKUX
HaBBIKOB, HHHUIINATHBEL, YMEHHS
OPraHHU30BBIBATH CBOE BPEMSI.
/Cp/

26,5

NJ1-2.01IK-
8

J11.4J12.8
JI12.10

Paznen 8. [IpomexyTouHnas aTrecTanus
(3auérT)

8.1

IMonroroBka k 3auéty /3auétrCONI/

8,85

TJ1-2.01IK-
8

JI1.4J12.8
J2.10

8.2

KonrtakrtHas pabora /KCPATT/

0,15

TJ1-2.01IK-
8

JI1.4J12.8
JI12.10

Paznen 9. Koncyabranuu

9.1

Koncynpranus nmo mucruruinne /Konc/

0,5

VJ1-2.011K-
8

JI1.4J12.8
JI2.10

Pasnen 10. Ucropus s3bika

10.1

The Subject of History of English.
English as a Germanic Language. Periods
in the History of English /JTex/

TJ1-2.01IK-
8

J1.1
J1.7]12.6




10.2 Old English (500 A.D. — 1100 4 n-2.0IK- a1
A.D.) /Jlex/ 8 J1.7]712.6
10.3 Middle English (1100 A.D. — 1500 2 NJI-2.0I1K- J1.1
A.D.) /Jlex/ 8 J1.7]712.6
10.4 Modern English (1500 -...) /JTex/ 2 NA-2.0I0K- J1.1
8 J1.7J712.6
10.5 The Subject of History of English /ITp/ 2 NA-2.0I0K- J1.1
8 J1.7]712.6
10.6 English as a Germanic Language.Periods 2 NJI-2.0I1K- J1.1
in the History of English /TTp/ 8 J1.7J12.6
10.7 Phonetic structure and orthography of 2 NA-2.0I0K- J.1
OE. /IIp/ 8 J1.7]712.6
10.8 OE morphology: noun /IIp/ 2 W-2.0I1K- J1.1
8 J1.7]712.6
10.9 OE morphology: verb /TIp/ 4 Na-2.0I0K- J1.1
8 J1.7]12.6
10.10 Syntax of OE; composition of OE 2 NA-2.0I0K- J1.1
vocabulary /TIp/ 8 JI1.7J12.6
10.11 Middle English: orphography and 2 NJ-2.0I1K- J1.1
phonetics /IIp/ 8 J1.7]712.6
10.12 ME: morphology: noun, pronoun, 2 NJ-2.0I1K- JI1.1
adjective, adverb, article /IIp/ 8 JI1.7J12.6
10.13 ME: verb /Ilp/ 2 NJ-2.0I0K- JI.1
8 J1.7]712.6
10.14 | ME: Syntax /IIp/ 2 NJ-2.0I1K- J1.1
8 J1.7]12.6
10.15 Modern English /TIp/ 2 NA-2.0I0K- J.1
8 J1.7]712.6
10.16 | Great vowel shift /TIp/ 2 N-2.0I1K- J1.1
8 J1.7]712.6
10.17 | ME: Key Issues. /Cp/ 35,5 | UO-2.0I1K- J1.1
8 J1.7]12.6
Pazaen 11. IIpomexyrounas
aTrecranus (3K3aMeH)
11.1 ITonroToBka Kk 3k3aMeHy /IK3aMeH/ 34,75 | UO-2.0TIK- J1.1
8 J1.7]712.6
11.2 KonTtakrtHas padora /KoHcOK/ 1 NJa-2.010K- | JI1.1 J11.7
8
11.3 Kontpons CP /KCPATT/ 0,25 | UO-2.0IIK- J1.1
8 J1.7]712.6
Pazgen 12. KoncyabTanuu
12.1 Koncynpranus mo mucriumuinae /KoHe/ 0,5 | NO-2.0TIK- JI.1
8 J1.7]712.2
2.6
Paszgen 13. CTuncTHKA AHIJIHIICKOTO
SI3BIKA
13.1 IIpeamer, nenu u 3agauu 2 Na-2.0I1K- JI1.5J12.4
JUHTBOCTHIIMCTUKY aHTIIMHCKOTO SI3bIKA. 8

BapuaTuBHOCTH COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA B CTUJIMCTUYECKOM
pakypce.

IIpoGnema cTUIIs XyROKECTBEHHOIT
JIUTEPATYPHI.

Crunucrudeckas Kiaccu(hUKays
CJIOBaPHOTO COCTABA AHTTIMHCKOTO A3bIKA.
Knaccudurkarmys BeIpa3sUTeNbHBIX
cpencts. Meradopudeckas rpymmna.
CtpykTypa 1 ceMaHTHKa 00pa3a.
MertonnMmudeckast rpymma. CMenianHas

rpynmna.
Mp/




13.2 Tporbl, OCHOBaHHBIE HA OTHOILIEHUX 6 na-2.0IK- J1.5J12.4
TOX/ECTBA, KOHTPACTA, PA3HULIBL. 8
CTpyKTYpHO-CHHTaKCHIECKHE
BBEIpa3UTEIbHBIE CPEICTBA U
CTUJIMCTUYECKUE TTPHEMBI.

CTWINCTHYECKOE UCIIOIb30BaHUE
(pazeosoruu. ATro3us, IUTATA.
HHuTepTeKcTyalnbHOCTb.
Mopdonorndyeckue BIpa3uTEIbHBIE
CpPE/ICTBA M CTHIINCTHYECKHE TIPHEMEI.
CruicTryeckue CpeacTBa 3BYKOBOH U
rpaduuecKkoi opraHnu3au
BbICKa3bIBaHMS.

TekcT Kak 0OBEKT HHTEPIPETAIINH.
CeMaHTHYECKHE U ITParMaTHIECKue
acneKThl TekcTa. KoMMyHHKaTUBHAS
(yHKITUS 1 KOMMYHUKATHBHAS CTPYKTYpa
TekcTa. /Jlex/

13.3 BapuaTuBHOCTH COBPEMEHHOTO 10 NA-2.0I0K- JI1.5712.4
AQHIJIMACKOTO S13bIKA B CTUIIMCTUYECKOM 8
pakypce.

IIpoGmema cTHIIS XyHOKECTBEHHOI
JUTEPATYPHL.

Crunrctrdeckas KitacCUpHKaIHs
CJIOBapHOTO COCTaBa AHTIIMHCKOTO S3BIKA.
Krnaccudukarms BopazuTeIbHBIX
cpenctB. Metadopuueckas rpymia.
CTpyKkTypa U ceMaHTHKa 00pas3a.
Meronumuyeckas rpynna. CmemanHas
rpymnmna.

Mp/

13.4 Crwnctrdeckas auddepeHnuanms 8,7 | UO-2.0IIK- JI1.5712.4
AHTJIMHCKOTO s13bIKa. CTHIIMCTHYECKHE 8
¢uryps! u Tpomsl. TeKCT Kak 0OBEKT
CTHIIMCTUYECKOTO aHanm3a. /Cp/

Pa3gen 14. BoinosiHeHne M 3a1uTa
KYPCOBOIii paGoThI
14.1 Brmonuaenne kypcosoit padotst /KPIT/ 32 | WA-2.0IIK- | JI1.1JI1.2
8 J1.3J11.4
JI1.5JI1.6
J1.7J12.1
J2.3J12.4
J12.5J12.6
JI2.7J12.8
J12.9 J712.10
14.2 KoHcynpTpoBaHue 1 3amura KypcoBoit 4 na-2.0IK- | JI1.1 J11.2
paboter /KCPC/ 8 J1.3J11.4
JI1.5 JI1.6
J1.7]12.1
J2.3J12.4
J12.5J12.6
J12.7 J12.8
J12.9 J12.10
Pasnen 15. KoncyabTanuu
15.1 Koncynpranus mo mucuurumne /Konc/ 0,3 | UA-2.0IK- J1.5
8 JI1.6J12.4
Pa3nen 16. [Ipomexyrounas
aTrecrauus (3a4éT)
16.1 IMonroroBka k 3a4éry /3a4ér/ 8,85 | UO-2.0IIK- | JI1.5J12.4
8
16.2 Konraxthas pa6ota /KCPATT/ 0,15 | UA-2.0IIK- J1.5J12.4
8

5. ®OHJ1 OHEHOYHbBIX CPEJACTB




5.1. IlosicHuTeIbHAS 3aNHCKA

DOoHJT OLIEHOYHBIX CPEACTB (HOPMUPYETCS OTAECTBHBIM JOKYMEHTOM B COOTBeTCTBUH C [TomoxxeHneM o (hoHIe OIEHOYHBIX CPEICTB
TATY.

5.2. OueHo4YHbIE CPEICTBA IS TEKYIIEro KOHTPOJIS

®dopmupyercst OTJCIBHBIM JIOKyMEHTOM B cooTBeTCcTBUH ¢ [Tonoxxennem o ®OC I'ATY.

5.3. Tembl nUCbMeHHBIX PadoT (3cce, pedepaThl, KypcoBble padoThl U AP.)

[IpumepHbIe TEMBI COOOIICHHIA

Rules for reading vowel diagram.
Classification of vowels / consonants.

Types of expression of intonation on the scale.
Major accents of England.

The /r/ in English accents.

The /e/ vs. the /¢/: two types of English.
Territorial variants of the English language.
Peter Ladefoged and his Course of phonetics.

ITpumepHbIE TEMBI KYpPCOBBIX PabOT

- CoBpeMEeHHBII Tra3eTHBIN CTHIIb Ha MaTepHalie COBPEMEHHOW aHTIIOSI3bIYHOMN MPECCHI.

- CTunuctryeckue (pyHKIMN HEOJIOTU3MOB B COBPEMEHHOM MOJIOAEKHOM MHTepHEeT-AHuCKypCe.

- OLICHOYHOCTh B 3HAUEHUH U CTUIIUCTHYECKHE QPYHKLMH (Pa3eoI0ru3MOB aHTJIMHCKOTO sI3bIKa (Ha MaTepualie COBPEMEHHOTO
MyOJIUIMCTHYECKOTO JUCKYpCa).

- Ctunmctiueckne 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOM aHTJIOS3bIYHOM MTOI3UH.

- Ctunmuctiyeckre 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOTO aMEPUKAHCKOTO MPEABEIOOPHOTO TUCKYpCa.

- OOHOCTUIINCTUYECKHE TPUEMBI aBCTPATTUIICKOr0 BAPHAHTA AHTTIUIICKOrO S13bIKa COBPEMEHHOCTH.

- ACCOHaHC KaK CTHIINCTHYECKOE CPEACTBO B COBPEMEHHOM KaHaJICKOM IIECEHHOM TEKCTE.

- Ponp KOHTEKCTa B peasn3alliy aBTOPCKOW MJIEW Ha IPUMEPE COBPEMEHHOH aHTIIOSN3BIYHON TPO3EI.

- 3HaueHHe U cTIIUCTHYecKue QyHKIIH MeTadopsl B coHeTax [llekcmupa.

- Peanuzanys npoHuu Kak CTWIIMCTUYECKOTO ITpueMa B npousBeneHusix Y. lukkenca.

- Ocobennoctu s3p1Ka qpamsl C. Mosma.

- OyHKIMOHUPOBaHKE (PPa3eoqOrnIecKuX eIUHNL B KOPOTKOM aHTTIOSN3BITHOM PaccKase.

- OCOOEHHOCTH sI3bIKa AK3UCTEHIMATILHBIX NPOM3BeAeHUIT A. Mepiok.

- HectpannaptHoe 4ncioBoe MOBEACHUE aHTTIMHCKUX CYIIECTBUTEIbHBIX

- Crenn¢uka QyHKIIMOHNPOBAHUS BUIOBPEMEHHBIX (DOPM IJ1aroja B MOITHYECKOM TEKCTE.

- DKCHPECCUBHBINM OTEHIIMAN BUIOBPEMEHHBIX (DOPM TJIaroyia 1 ero akTyaln3anus B TEKCTE.

- Kareropus TeMnopanbHOCTH U KaTErOpHs XyI0’KECTBEHHOI'O BPEMEHH B TEKCTE COBPEMEHHOM MTPO3BI.
- OCHOBHBIE CTHITUCTHUKO-TPaMMATHYECKHE YePThI HANOCTHIISL aBTOPA.

- CeMaHTHKa CIIOKHOTO NPEII0KEHHS B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE.

- NndopmannonHas Harpy3ka IMEH COOCTBEHHBIX B Xy/I0’KECTBEHHOM TEKCTE.

- CBs13p TEMIIa Peuy C ENbI0 COOOIICHUS: Ha MaTepHajle COBPEMEHHBIX aHTIIOSI3BIIHBIX CMU.

- VIHTOHAIMSI OMHOPOIHBIX WICHOB MPEAIOKEHHSL.

- TBepuplit npucTym: no3unus, GyHKIHSA, PACIPOCTPAaHEHHE B COBPEMEHHBIX BapHaHTaX aHIJIMHCKOTO SA3bIKA.
- UcTOYHMKYM CHHOHMMHHU U aHTOHUMHU B COBPECMCHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

- Heonorusmel B COBpEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3BIKE.

- TemmopasibHas CTpyKTypa XyI0>KECTBEHHOT'O TEKCTa.

- I'pammaTiueckas peayKkuus U ee BUABI.

- Buap! onno3unuii B COBpEMEHHOM aHTTIHHCKOM SI3BIKE.

5.4. OueHo4HbIe CpeACTBA 1JIs1 IPOMEKYTOYHON aTTecTAlIMU

Theoretical Phonetics. Borpocs! k 3a4eTy (¢ OeHKoif).

. Phonetics as a branch of linguistics.

. The relation of phonetics to other areas of science.
. The role of phonetics in foreign language teaching.
. Principal types of pronunciation in Great Britain.

. Standard British as a teaching norm.

. General American.

. Other English variants (Canadian or Australian).

. Types of English pronunciation in the USA.

9. The phoneme theory.

10. The material aspect of the phoneme.

11. The abstract aspect of the phoneme.

12. The functional aspect of the phoneme.

13. Pronunciation errors in relation to meaning.

14. Semantically-distributional method of phonemic research.
15. Types of transcription.

01N DN AW~




16. The function of quality and quantity in the system of English vowels.
17. New tendencies in the pronunciation of English vowels and consonants.
18. The system of English vowels.

19. The system of English consonants.

20. Word stress and its acoustic nature.

21. The linguistic function of word stress.

22. Syllable formation in English.

23. The intonation and its linguistic function of intonation.

24. Rhythm in English.

25. Phonostyles.

26. Social status differences in English pronunciation.

27. Phonetic differences between reading and speaking.

Lexicology of the English Language. Borpocs! k 3auety (¢ OIleHKOMH)

1. Lexicology as a branch of linguistics. The word as the basic unit of language and the subject—matter of lexicology.
2. The theoretical and practical value of lexicology.

3. The connection of lexicology with other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern English vocabulary.

5. The etymological background of the English vocabulary. Native words in English.

6. Borrowings, the main groups of borrowed words in English. Translation loans and semantic borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation. Folk etymology.

8. International words and etymological doublets.

9. Major means of word building.

10. Shortening in English. Minor means of word building.

11. Semasiology and types of word meaning.

12. Polysemy and its causes.

13. The development and change of the semantic structure of the word.

14. Synonym; a synonymic set; a synonymic dominant.

15. Functions of synonyms. Classification of synonyms.

16. Sources of synonymy.

17. Antonyms; classification of antonyms.

18. The definition of phraseology; phraseological unit. Types of set-expressions.

19. The semantic classification of phraseological units (phraseological fusions; phraseological unities; phraseological
combinations).

20. The structural classification of phraseological units. The functional classification. The classification according to
etymological principle.

21. Homonyms in English.

Theoretical Grammar. Borpocs! k 3a4eTy (¢ OIEeHKOM).

Part I. Introduction into the Theory of Grammar

1. Language and its definition. Aspects in the study of language.

2. The levels of the language interaction between them. The position of grammar in the language structure.
The grammatical meaning and its specific features. Paradigmatic and syntagmatic grammatical meanings.
The grammatical form. Types of form building in English.

The morpheme. Classification of morphemes.

The grammatical category. Types of grammatical categories.

The oppositional analysis. Types of oppositions. Neutralization and transposition.

The functional-semantic category and its structure.

. The main features of the grammatical structure of English.

Part II. Morphology

No Uk WD~

8. The parts of speech theory. The criteria of classifying the vocabulary into parts of speech.
9. The system of parts of speech in English. Notional and functional parts of speech. Interaction between parts of speech
in English.

10. The noun and its general characteristics. The problem of gender in English nouns.

11. The grammatical category of number in English nouns.

12. The grammatical category of case in English nouns.

13. The verb and its general characteristics. Subclasses of verbs.

14. The grammatical category of tense.

15. The grammatical category of aspect.

16. The grammatical category of time-correlation.

17. The grammatical category of mood.

18. The grammatical category of voice.

Part III. Syntax




19. The simple sentence and its essential features: predicativity.

20. Modality and its types.

21. Negation as a sentential category.

22. The structural aspect of the sentence. Classification of sentences according to their structure. The structural minimum
of the sentence. The elementary sentence.

23. The syntactic processes of extending and compressing the elementary sentence.

24, The semantic aspect of the sentence:

25. The communicative aspect of the sentence. Classification of sentences according to the purpose of communication.
The position of exclamatory sentences in this classification.

26. Transposition on the level of communicative types of sentences.

27. The actual division of the sentence. The system of means for expressing the components of actual division.
28. Parts of the sentence: subject and predicate.

29. Parts of the sentence: object.

30. Parts of the sentence: attribute.

31. Parts of the sentence: adverbial modifier.

32. The syntax of the phrase: the definition of the phrase, classification of phrase.

33. The theory of the phrase: nominalization and its role in English.

34. The syntax of the phrase: means of expressing syntactic relations between the components of the phrase.
35. The compound sentence.

36. The complex sentence.

37. Semicompond and semicomplex sentences.

38. The grammar of the text. The categories of the text.

Stylistics. Bompocsr k 3auery.

. General notions of stylistics and style; the connection of stylistics with other branches of linguistics.
. Functional styles of the English language. Language varieties, registers, genres, discourses.
. The language of literature and the language of non-literature.
. The stylistic classification of the English vocabulary.

. The main divisions of stylistically relevant language means.
. The classification of tropes.

. The effect created by a mixture of styles.

. Syntactical expressive means, their classification

. Phonetic expressive means.

10. Morphological expressive means.

11. Graphical expressive means.

12. Publicist style and its substyles.

13. Scientific style. The language of drama.

14. Business (official) style. Poetical style.

15. The structure of an image, its semantics.

16. Stylistic use of phraseology.

17. Colloquial style.

18. Represented speech. Types of narration.

19. Rhythm of poetry and rhythm of prose.

20. Alliteration, onomatopoeia, assonance, paronomasia.

21. Allegory, antonomasia.

22. Semantic structure of an English word. Connotations.

23. Stylistic use of foreign words and archaisms.

24. Repetitions.

25. Ellipses, one-member sentences, aposiopesis, apokoinou.
26. Climax. Litotes.

27. Irony. Bathos.

28. Hyperbole. Oxymoron

29. Personification. Parenthesis.

30. Asyndeton, polysyndeton, gap-sentence link, coordination and subordination
31. Zeugma and pun.

32. Antithesis and oxymoron.

33. Periphrasis and euphemism.

34, Epithet.

35. Detachment, parcellation, inversion.

36. Parallelism and chiasmus.

37. Simile, metaphor.

38. Metonymy, synecdoche.
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History of the English Language.
TecThl TEKyLIEro KOHTPOJIS U TPOMEKYTOYHON aTTeCTallH




JpeBHEaHIIIMKCKUI TEPUOL,
1. Ykaxkurte BpeMs 3acelieHus] BpuTaHCKUX OCTPOBOB CIEAYIOIUMMU [OCETICHIIAMH:
1) ubepwmiinipl 2) ckoTThl 3) OpuTTHI 4) Genru 5) puMitsiHe 6) TepMaHILbI
a) | B. H.3. b) 7 B. 10 H.3. ¢) KaMeHHBIH Bek d) 5 B. €) OpoH30BEIi Bek f) 2 B. 10 H.3.
2. Onpenenure qaThl IEPHOIOB HCTOPUHU AHTITMHCKOTO S3bIKA:
7) TONHBIX OKOHYAHUH §) peayMpOBaHHBIX 9) yTpaueHHBIX
a) 6-10 BB. b) 12-15BB.¢) 7-11 BB. d) 16-17 BB. €) 16 B. - ...
3. OTHecHUTe TAMATHUKH K COOTBETCTBYIOILEMY TUATICKTY:
10) yaccekckuii 11) HOpTyMOpuiickuii 12) KeHTCKHHA

a) bena «llepkoBHas uctopus anriioB» b) «['pamora AOOBD ¢) «AHrIIocakcoHcKas xporuka» d) «IlecHr Kagmonay e)
Opocuii «BcemupHas uctopus» f) «J{onr nacteipsi»

4. O0BsCHUTE N3MEHEHHUE TIIaCHOTO:
13) nanatanuzanueii 14) crsokenuem 15) npenomiienneM 16) nepeaHes3bI9HON TIEPETIacOBKON

a) 3efan > ziefan b) man > men c) slahan > slean d) lan3 > len3ra e) haeldan > heoldan f) sterra > steorra g) domjan > deman
h) sehan > seon

5. O0bsicCHUTE U3MEHEHHE COTIIACHOT0:
17) MHTEBOHCKHM BBITIAICHHEM HOCOBBIX 18) remuHarmeii 19) 3akonom ['pumma 20) 3akornom BepHepa

a) pyc. IIpo — n.a. for b) aeu. Finf — x.a. fif ¢) mat. okto — rot. ahtau d) pyc. cBekpoBb — HeM. Scwager €) TuT. Ausis — 1.a.
&are f) rot. Saljan — n.a. sellan g) pyc. uro — 1.a.3eo0c

6. Omnpenenute cnocod 00pa3oBaHus CTETICHEH CpaBHEHUS JPEBHEAHTIIMHCKUX TPUJIaraTeIbHbIX:
21) cyddukcanpro 22) cyddukc + uepemopanue riracHoro 23) CynIieTUBHO
a) sceort-scyrtra-scyrtest
b) long-lengra-longest
¢) micel-mara-m&st
d) earm-earmra-earmost
e) yfel-wiersa-wierest
7. OmpeaenuTe THIT CKIIOHEHUS IPEBHEAHIIINHCKHUX CYIIECTBUTENILHBIX, YYUTBIBas (HOPMY MHOKECTBEHHOT'O YUCIIA:
24) cunbHoe 25) cnaboe 26) KopHEBOE
a) toe-toen b) sc€p- scep c) aze-azan d) hnut-hnyt e) burz-byrz f) earm-earmas
8. Ompenenute 1Mo hopme mpouiennero BpeMeH: MOp(OIOTHIECKYIO TPYIITY APEBHEAHTIMIICKHUX TIIaroJI0B:
27) cunbHble 28) cinabwie 29) nperepurto-npe3eHTHbIe 30) CYNIIeTUBHBIE

a) wat-wiste b) helpan-healp c) libban-lifde d) eode-3an ¢) macian-macode f) faran-for g) deman-demde h) dear-dorste 1)
friznan-fraezn

9. OHpeI[eJ'H/ITe, K KaKOMY CJIOKO JICKCUKU OTHOCATCS CJIOBA:

31) obmenHnoOeBponeiickas 32) odmerepmanckas 33) aHTIHiCKas




a) brid — nreren b) liczan — nexats ¢) wicu — Henenst d) heorte — cepaue e) findan — Haxozuts f) clipian — 3BaTh g) standan —
crosth h) bleo — ronyooii

10. Onpenenure UCTOYHUKHN 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB:
34) naTuHCKHH A3BIK 35) KeNbTCKUE 3bIKH 36) CKaHAMHABCKUE S3BIKH 37) CIIABSIHCKUE S3BIKH

a) cradol — konBIOENE b) Sycre — maHIUpE ¢) avon — peka d) butere — macio e) lazu — 3akon f) weal — cTeHa g) tacan — OpaTh
h) biscop - emmckomn

11. Pactipenenute coueTaHus 10 TUIIAM CHHTAKCHYECKOM CBS3H:
38) cormacoBanue 39) ynpasnenue 40) mpuMbIKaHue
On by ylcan 3ere worhte se forestrecena here 3eweorc — On that very year the before mentioned army built a fortress

a) worhte here b) worhte 3eweorc ¢) worhte on Py 3ere d) on Py ylcan 3ere
Tecr 2

CpenHeaHrIuiicKuil nepuos
1. CooTHecuTe TOCyIapCTBEHHBIE SI3BIKH B AHTIINU CPEIHUX BEKOB €O c(hepaMi MX pacIpOCTPAHCHHUS:
1) aHTIIMACKAIN A3BIK 2) DpaHITy3CKHiA SA3BIK 3) TATHHCKHUH SI3BIK

a) epkoBb b) apmust ¢) mikoina d) Hayka ¢) cya f) moBceIHEBHOE OOIIECHHE JTF0ICH HE3HATHOTO MPOUCXOKICHHS &)
KOPOJIEBCKUU ABOD

2. CooTHecHUTe MTUCbMEHHbIE TAMSATHUKU C COOTBETCTBYIOIIMMHU JUAJIEKTAMU:
4) BOCTOYHO-IICHTPAJIBHEIN 5) 3amaHO-IIEHTPAIBHBIN ) FOr0-3ama HbINA 7) FOT0-BOCTOYHBIN 8) CeBEpHBIHA

a) «Bbpym» b) «Mopkckue mbeck» ¢) «Buaenne o [erpe Maxape» d) «Xpounku [TutepGopo» ¢) «YcTaB MOHAXUHE f)
«Opmyrmom» g) « YTPBI3EHUS COBECTH

3. BribepuTe ciioBa, B KOTOPBIX MPOU30IMLIO YUIMHEHUE TJIACHOTO
9) B otkpbITOM ciiore 10) nepe] yUTMHSIOIEH TpyInoi
a) climban b) kepte c¢) hope d) children e) name f) east
4. Onpenenute NPUIUHY HECOBITAJCHUS TIPOU3HOIICHUS W HAITMCAHYS B CICAYIOIINX CIOBAX:

11) yaBoenue riacHoi OyKBEI [UIs Iepeaadn JOIATOTH 3ByKa 12) BBefieHre aurpada Ui mepeaadn JOATOTH TTIACHOTO 3BYKa
13) 3amena OykBbI 1 Ha 0 14) HamucaTenbpHAs MeTaTesa 15) mo3uuoHHOe WieHeHne aurpada

a) laugh b) aboven c) foot d) meat ¢) what f) meetan g) receiven h) hous 1) chief
5. Pacmipesienute CyIeCTBUTENbHBIE IO CITOCOOY 0Opa30BaHMs MHOKECTBEHHOTO YHCIIA B CPEAHCAHTIIMICKOM SI3bIKE:

16) BBIPOBHSUINCH 110 BeyleMy THITY (-es) 17) coxpaHsoT oKoH4aHHs ciiaboro ckiioHeHus (-en) 18) coxpaHsioT
OJIMHAKOBbIE ()OPMBI B €JMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM 4HcIIe 19) coXpaHsoT uepeioBaHie B KOpHE

a) eye b) yer ¢) name d) tooth e) thing f) cealf g) too (manem) h) book
6. BeiOepuTe mpuiaraTeiabHbIe, KOTOPHIE
20) BRIpOBHsUTH 00pa30BaHHUE CTETICHEW CPaBHEHMSI 110 BeAYIeMY THITY 2 1) BBIpaXXarOT CTENEHh CPAaBHEHUS TNIEOHACTUIECKU
a) more kind b) lenger ¢) more better d) more paynfull
7. HazoBHTE UCTOYHUKH MTOTIOIHEHUS! CJIA0BIX IJIAr0JIOB:
22) nepenuty U3 CUIbHBIX ITIarojoB 23) cKaHIMHABCKUE 3aUMCTBOBaHuUS 24) (GpaHIy3cKHe 3aMMCTBOBAHHS

a) punishen b) wanten c) sleepen d) gripen e) percent f) creepen g) walken h) callen




8. HazoBuTE MCTOYHUKH MOMOIHEHHS CHIIbHBIX TJIAr0JIOB:
25) dpaniy3ckre 3auMCTBOBaHUS 26) CKaHAMHABCKUE 3aMMCTBOBAHUS
a) taken b) striven c) dwellen d) flingen e) cacchen

9. Pacnpenenute apdukcel mo rpymmnam:

27) npoayKTHBHBIE CYPOHUKCH 28) MAIOTIPOAYKTHBHEIE Cy(h(hUKCH 29) MpoayKTUBHBIE TIpedUKCH 30) MaIOPOyKTHBHEIE
peduKcer

a) be b) hood ¢) man d) mis e) er ) ly g) ship h) the i) un
10. PaciipenenuTte ciioBa Mo rpymnmam:
31) cnoa ¢ uckOHHBIM cy(dukcom 32) cioBa ¢ 3aMMCTBOBaHHBIM Cy(h(DHUKCOM
a) brotherhood b) punishment c¢) readable d) helpful
11. HazoBute ciocoOBI 00pa3oBaHUs CICAYIOIINX CIIOB:
33) addukcarmst 34) cnoBocnoxerne3S) n3MeHeHHEe 3HaYEeHUS cIoBa 36) KOHBEPCHS
a) afternoon b) comb c) beknavan d) deer ¢) holiday f) lord g) call h) already i) weikness j) welthe
12. Onpenenute, U3 KaKOTO A3bIKA 3aIMCTBOBAHBI CIIOBA:
37) paniy3ckue 3anMcTBOBaHUS 38) CKaHAWMHABCKUC 3aMMCTBOBAHHUS
a) sky b) dog c) chamber d) die e) court f) river g) peace h) egg i) pencil j) joy
13. PacmipenenuTe cleyromue mapsl CJI0B B IBE TPYIIIIHL:
39) stumosnorudeckue xyoneTs! 40) mapHbIe CHHOHUMBI

a) languages-tongues b) love-affection ¢) chase-catch d) shirt-skirt ¢) wish-desire f) deep-profound
Tect 3

HoBoanrnuiickuii nepuos
1. Crpynnupyiite NpU3HaKH:
1) s13pIKa HAPOAHOCTH 2) HAITMOHAIEHOTO SI3bIKa

a) ycTHas pa3roBopHas ¢popma oOmieHus b) HaATepPUTOPHATEHOCTE C) HAJMYUE S3BIKOBOH HOPMEI d) KHH)KHO-ITHCHMEHHAS
YCTHO-pa3roBopHas GpopMa oOLIeHHs €) OTpaHUYESHHBIH apea paclpoCTpaHEeH s

2. Onpezaenute Oe3yIapHbINA TJIACHBIHA:

3) coxpansieTcst AJ1sl BRIpayKeHUs] MOP(OIOTHUECKOM CTPYKTYPHI CI1I0BOGOPMEI 4) coxpaHsieTcst 1151 0003HaYE€HHsI JOJITOTHI
KOPHEBOTO TIaCHOTO 5) 100aBIsieTcs B CJIOBA JUIS YKa3aHMUs, YTO NPEALIECTBYIOMINI COTJIACHBIN HE SIBISETCS IPaMMaTHYeCKUM
appurcom 6) 100aBIsIETCS B CIOBa C HICKOHHBIM JIOJITHM TJIaCHBIM

a) house b) name c) horses ¢) goose f) wanted g) bone

3. Crpynmmpy¥iTe clIoBa, B KOTOPBIX:

7) er > ar ¢ OTpakeHHEM B IIPOM3HOIICHUH U Ha MMUCHME 8) er > ar TOJIBKO B IPOU3HOIICHUH 9) IMeeT MeCTO KOMIIPOMHCCHOE
HaIMcaHue

a) heart b) star c) clerk d) war e) hearth f) sergeant
4. Pa3nmuuusi MEX/y IPOU3HOIICHUEM M HAMMCAHUEM B CIIEAYIOUIHUX CIIOBAX OOBSICHSIOTCS:

10) Bemmkum casurom riacHbIX 11) dpaHiry3ckoit Tpagumueit nuceMa 12) matuau3anueit 13) ynpoImeHineM TpyIIbI




COMTacHBIX 14) 03BOHUCHHUEM TIYXUX IICICBBIX
a) foot b) soup ¢) Greenwich d) isle e) solemn f) nose g) take h) whistle 1) knife j) subtle

5. Ompexnenute 0 GOpPME MHOKECTBEHHOTO YHCIIA COBPEMEHHBIX HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, K KAKOMY IPEBHEMY TUILY
CKJIOHEHUSI OHU OTHOCHJINCH:

15) cunbHoe ckiloHEeHHE 16) cnaboe ckioHeHue 17) KOpHEBOE CKIOHEHHE
a) feet b) oxen c¢) mice d) swine ¢) geese f) deer
6. OTHecuTe COBpEeMEHHbIE HETIPaBHIIBHBIC TJ1aroyibl B COOTBETCTBHH C UX UCTOPHYECKUM MPOIUIBIM K:
18) cunpHBIM 19) c1adpM 20) IpeTepUTO-TIPE3CHTHBIM 2 1) CYNIIICTUBHBIM 22) aHOMAIIbHBIM
a) hide b) must ¢) bite d) cut e) do f) go g) shoot
7. Crpynmupyiite ciioBa o croco0y ux o0pa3oBaHus:

23) npeduxcanus 24) cypdukcanus 25) cioBociIoKeHHe 26) KOHBEpCHs 27) mepeocMbICieHre 3HaueHus 28) yceuenue 29)
CIHUSTHUE

a) greatcoat b) astrakhan c) stocking d) talk e) distemper f) cab g) fog h) flue i) to up j) magalog

8. OO0BeIMHATE B CICAYIOLIHE TPYIIIIHL:
30) sTEMoTOTHYecKHe AyIUIeThI 3 1) mapHbIe CHHOHUMEI 32) IPUMEPHI JISKCHIECKOH CYMTUICTHBHOCTH
a) speech-discourse b) town-urban c) harm-injury d) moon-lunar e) mayor-major f) cattle-chattls

9. Ompenenute, U3 KaKUX S3BIKOB 3aMMCTBOBAHBI CIIETYIOIINE CIIOBA:

33) natuHckoro 34) ¢hpaHIly3cKoro 35) HTaNbSHCKOrO 36) ucnaHckoro 37) rpedeckoro 38) HUAEpIaHACKOro 39) si3pika
amepuKaHCKuX uHjeines 40) pycckoro

a) police b) analysis c) violin d) yacht e) annual f) sputnik g) arrogant h) toboggan i) epoch j) magazine k) cargo 1) umbrella
m) easel n) irritate
Bormpocsl k 3K3aMeHy:
- 1.The Subject of History of English. English as a Germanic Language. Periods in the History of English.
- 2.Phonetic structure and orthography of OE
- 3.0E morphology: noun
- 4.0E morphology: pronoun, adjective, adverb
- 5.0E morphology: verb
- 6.Syntax of OE; composition of OE vocabulary
- 7.Middle English: orphography and phonetics
- 8.ME: morphology: noun, pronoun, adjective, adverb, article
- 9.ME: verb
- 10.ME: Syntax
- 11.Modern English
- 12.Great vowel shift

6. YHAEBHO-METOJUYECKOE I TH®OPMAINMOHHOE OBECIHEYEHHUE JUCIUIIVIMHBI (MOYJISA)

6.1. PexomeHnayemasi 1uTepaTypa

6.1.1. OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTENN 3arynaBue W3narenscrBo, o1 On. aapec
JI1.1 |HWBanoBa N.E., HcTopwst aHTIIMACKOTO S3bIKA B TAOIHUIIAX: HpkyTtck: http://www.iprbookshop.r
Kapemkuna FO.H. yde6HOe ocobue Wpxyrckuit 1/21084.html
rOCyAapCTBCHHBIH
JIMHTBUCTHYECKUH

yHUBepcurer, 2012

JI1.2 (Ko3nosa JLA. TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa aHTIIUICKOTO Baprayn: AntlTIA,
s3bIKa: yueOHoe mocolue Jiis By30B 2010



http://www.iprbookshop.ru/21084.html

ABTOpBI, COCTABUTETH

3arnaBue

W3naTenbcTBO, roj

Dn. aapec

JI1.3 |[Muxanesa E.I1. IIpousHocuTeNnbHBIE 0COOCHHOCTH Mocka: http://www.iprbookshop.r

COBPEMEHHOT'0 aHIJIMHACKOTO SI3bIKa B MUPE: MockoBckuit u/26725.html

y4eOHOE TOCOOHEe K CIEIKYPCY TOPOJICKON

Mearorn4eckuit
yHuBepcureT, 2010
JI1.4 |{Mopo3osa H.H. JlekcuKOJIOTUs aHIIIMICKOTO s13bIKa. Practice Mockga: [Ipomereii, | http://www.iprbookshop.r
Makes Perfect: yae6HOe mocooue 2013 1/23996.html
JI1.5 | Ky3uenosa JI.D. CTWIMCTHKA aHTITMHCKOTO s3bIKa: Y4eOHO- ApmaBup: http://www.iprbookshop.r

METOIYEeCKOe IOCOOHe IS CTYACHTOB ApMaBUpCKHUH u/54536.html

(haKkynpTeTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, rOCYIapCTBEHHBIN

00yJaromuxcs 0 HaIPaBJICHUSIM MOATOTOBKI HearornIecKui

«ITegarormueckoe oOpa3oBaHueE» U yHuBepcuTeT, 2014

«JIuHrBUCTHKA»

JI1.6 | Penocona T.B. TeopeTndeckre OCHOBBI IEPBOTO SI3bIKA T'opHo-AnTaiick: http://elib.gasu.ru/index.p

(TeopeTrnyeckasi rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO BUIITATY, 2019 hp?

S3bIKa): yueOHO-METOINUecKoe Imocodne option=com_abook&view
=book&id=2870:931&cat
id=35:inostrannye-
yazyki&Itemid=180

JI1.7 |IaBnenko JL.T., HUctopus anrmiickoro si3eika. Teopws, Caparos: By3osckoe | http://www.iprbookshop.r
ITonsixona JI.B. MpaKTUKa: yaeOHoe mocodre obOpazoBanwme, 2016 | u/44224 html
6.1.2. lonoHuTeIbHAS IUTEPATYPa
ABTOpBI, COCTaBUTENU 3arnaBue W3natenscTBo, o1 On. agpec
JI2.1 |bnox M.A., CemenoBa |IIpakTukyMm o TeOpETHUECKOI rpaMMaTUKe Mocksa: Beiciias
T.H., Tumodeesa C.B. |anrmuiickoro s3pika: yaueOHOE mocooue ajst mkoia, 2004
BY30B
JI2.2 | Pacropryesa T.A. HcTopus anriuiickoro si3plka (Ha aHrMickoM | MockBa: AcTpens,
SI3BIKE): YIeOHUK 2003
JI2.3 | bnox M.A. Teopernueckre OCHOBBI TPAaMMAaTHKH: yaeOHIK | Mocksa: Beicimas
JUIS By30B mkoia, 2004
JI2.4 |3namenckas T. A. CTHIHCTHKA aHTIIHICKOTO s13b1Ka. OCHOBBI Mocksa: Enuropuan
Kypca: yaeOHOe mocooue YPCC, 2004
JI2.5 |bypas E.A., doHeTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKa. | MockBa: Akanemus,
I'anouxkuna NLE., Teopermuecknii Kypc: yaeOHUK IS By30B 2008
IlleBuenko T.H.
JI2.6 |IlaBnenko JL.T. Ucropus aHrimiickoro s3bika: yueOHOE Mocksa: BJIAJIOC,
nocobue Jyis By30B 2008
JI2.7 | Yymmuena H.B. TeopeTtndeckas hoHeTHKA aHTIHICKOTO s13b1ka. | KpacHomap: FOxusiii | http://www.iprbookshop.r
Kypc nexmmit u mpakTukym: yaeOHO- UHCTHTYT 1/29850.html
METOANYECKOE Iocodre MeHeKkMeHTa, 2013
JI2.8 | TpetbsikoBa M.D. JIeKCHKOIOTHsl aHTJIMHCKOTO SA3bIKA: yIeOHO- Komcomosbck-Ha- http://www.iprbookshop.r
METOANIECKOE IToCcoore Amype: Amypckuit 1/22294 html
TyMaHHUTapHO-
MeIaroruaecKuit
TOCYIapCTBEHHBIN
yHHUBEpcHTeT, 2012
JI2.9 |Buxkynosa E.A. TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO ExatepunOypr: http://www.iprbookshop.r
AHIIMIICKOTO S3bIKa: yueOHOe mocobue Ypanbckuii /66207 .html
(henepanbHbIT
yHuBepcuret, ObC
ACB, 2014
JI2.10 | Kpyrmukosa E.A. JlekcHKOIOTHS aHTIIUICKOTO SA3bIKa: yueOHOe Kpacnospck: http://www.iprbookshop.r
nocooue Cubupckuit u/84368
(eneparbHbIH

yHUBepcurer, 2016



http://www.iprbookshop.ru/26725.html
http://www.iprbookshop.ru/23996.html
http://www.iprbookshop.ru/54536.html
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=2870:931&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://www.iprbookshop.ru/44224.html
http://www.iprbookshop.ru/29850.html
http://www.iprbookshop.ru/22294.html
http://www.iprbookshop.ru/66207.html
http://www.iprbookshop.ru/84368

6.3.1 IlepeyeHb MPOrpaMMHOro oGecrneyeHust

6.3.1.1 | Moodle

6.3.1.2 | JoyClass

6.3.1.3 | AAnpexc.bpayzep

6.3.2 IlepeyeHb HHGPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

6.3.2.1 | SKBCOH

6.3.2.2 | DnexktpoHHO-0MbOIMOTEYHAs cucTeMa «3maTenscTBO JIaHb)

6.3.2.3 | DnextporHO-0MOIHOTeYHAs1 cricTeMa IPRbooks

6.3.2.4 | ba3a naHHBIX «NeKTpoHHass OndaHoTeka ['OpHO-ANTaHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCHTETA»

7. OBPABOBATEJIBHBIE TEXHOJIOTUA

JIUCKYyCCHUs

mpoOaeMHast JIeKIus

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJINHBI (MOAYJIS)

Homep aynurtopuun | Ha3znayenmne OcHOBHOE OCHAIIleHUE

303 A2 Y4ueOHast ayAUuTOPHsI TS POBCICHUS Pabouee mecto mpemonasatens. [Tocagounbie mecta s
3aHATUN JTEKIMOHHOTO TUIIA, 3aHSATHI oOyuaronuxcst (I10 KOJIMYECTBY 00yJaromuxcs),
CEMHHAPCKOT'0 THIIA, KYPCOBOTO ydeHHYecKast JOCKa, MapKepHas T0CKa, MYIbTHMEIHHHBINA
MIPOSKTHPOBAHUS (BBITOIHEHHUS KYPCOBBIX TIPOEKTOP, FKPaH, HOYTOYK

paboT), TPYIMIOBEIX ¥ WHAWBHAYaIbHBIX
KOHCYJIBTAaLlMi, TEKYIIETO KOHTPOIIS U
IIPOMEKYTOUHOM aTTeCTalluu

202 A4 Komnerorepnsiit knacc. [lomemenue as Pabouee mecto mpenonasatens. [Tocagounsie MecTa
CaMOCTOSTENTFHON pabOTHI oOyJarorxcs (1o KOJIMIECTBY 00yIarOIINXCs).
MynbTHMETHATIPOEKTOP, SKPaH, KOMITBIOTEPHI
208 A4 YuraneHeii 3a1. [ToMemenue st Pabouee mecto mpenonasatens. [Tocagounsie MecTa
CaMOCTOSTENTFHON pabOTHI oOyuwaromuxcs (1o Koum4aecTBy ooydaromuxcs). Hoyroyxk,
TIPOEKTOP, PKPaH, BEICTABOYHBIE CTEIIAXKH, TTEYaTHHIC
W3aHus

9. METOJJUYECKHE YKA3SAHHUA JJI1 OBYYAIOIIIUXCA IO OCBOEHUIO JUCIUITVIMHBI (MOY JIS)

CamocTosTenbHast pa60Ta CTYACHTOB ITPU MOAT'OTOBKE K JICKIIMOHHBIM U IPAKTUYCCKUM 3aHATUAM BKIIHOYACT:

1) H3y4YeHue TIoccapus;

2) paboTy ¢ 00s3aTEeNbHOM, JOMOTHUTEILHON JINTEPATypOl U CIOBapSIMU;
3) MOATOTOBKY JOKJIAJ0B M COOOIIEHHH 10 OTAENBHBIM BOIIPOCAaM Kypca;
4) no00p WIUTIOCTPATHBHOTO MaTepuala;

5) BBITIOJIHCHHE YIIPAKHEHHH M CAMOCTOSTENBHBIN aHAN3 TEKCTOB.

ITpu BEITOTTHEHNH TIJIaHA CAMOCTOSATETIFHON paOOTHI CTY/IEHTY HEOOXOIMMO HE TOJIBKO IPOYHUTATH TEOPETHISCKUH MaTepHrai B
y4eOHMKaX M y9eOHBIX MOCOOMSAX, YKa3aHHBIX B OMOIHOTpahMuecKuX CIHUCKaX, HO U PaCIUpPATh aKTUBHBIA CIIOBAapHBIH 3amac,
COBEpPLIEHCTBOBATh YMEHUs pabOoTaTh CO CHPaBOYHBIMH MaTepHaIaMH, BKIIOUAs JJICKTPOHHbBIE HCTOUYHUKH.

CamocTosiTenbHast TOATOTOBKA JOJDKHA OCYIIECTBIATHCS HAa OCHOBE JICKIIMOHHOTO MaTeprala, MaTepHaia JabopaTOpHBIX 3aHATHH
¢ 00s13aTebHBIM 00paIieHreM K OCHOBHBIM y4eOHUKaM IO KypCy.

Lenb 3aHATHIl — HAYYUTH CTYACHTOB CAMOCTOSITEIBHO aHAJIM3UPOBAThH YUCOHYIO M HAYYHYIO JIUTEPATypy U BbIpaOaThIBaTh Y HUX
OIIBIT CAMOCTOSITEJILHOTO MBIIIICHNUS 10 1TpobiieMaM Kypca. [IpakTiuyeckue 3aHATHS MOTYT IIPOXOAUTD B PA3IMUHBIX (hOopMax.

Kax npaBuiio, OHE IPOBOIATCS B BUJIE Pa3BEPHYTOH Oecesl — 00CyKIeHHUE (IMCKYCCH), OCHOBaHHBIE HA ITOJITOTOBKE BCEH I'PYIIITEI
M0 BCEM BOIIPOCAM M MAKCHMAIBHOM YJaCTHH CTYAEHTOB B OOCYKIE€HHHU BOIIPOCOB TEMbI ceMuHapa. [Ipu 31oit popme paboThI
OT/ZIENIbHBIM CTYACHTaM MOTYT OPY4aThCsl COOOIICHNUS [0 TOMY MJIM HHOMY BOIIPOCY, @ TaK)Ke CTaBs IONOJIHHUTEIbHBIE BOIPOCHL,
KaK BCEH ayIUTOPHH, TaK U ONPEACICHHBIM YIaCTHUKAM OOCYXICHHS.

CamocrositensHas paboTa CTYJICHTOB JOIDKHA HAUWHATHCS C 03HAKOMIICHUS C ITAHOM 3aHATHS, KOTOPHII BKIIIOYaeT B ce0s
BOIPOCHI, BHIHOCHMBIE Ha 00CY)K/ICHUE, PEKOMEH/IALMH T10 TI0JI'OTOBKE, PEKOMEHIyeMYIO JIMTepaTypy K Teme. M3yuenue
MaTepHala cieyeT Ha4aTb ¢ IPOCMOTpa KOHCIICKTOB JICKLMH. BoccTaHOBUB B MaMsATH MaTepHall, CTyACHT IIPUBOJHUT B CUCTEMY
OCHOBHBIE TIOJIO’KSHHUS TEMBI, BOIPOCH! TEMBI, BBIACISA B HEH IIIaBHOE M HOBOE, Ha YTO 00pamagoch BHUMAaHHE B JICKITHH.
OCHOBHBIMH TPeOOBaHUAMH K COAEPKAHUIO KOHCIEKTA SIBISFOTCS MOIHOTA — 3TO 3HAYUT, YTO B HEM JIOJDKHO OBITH OTOOPaXKEHO BCE
COZIep )KaHNE BOIIPOCA U JIOTMYECKH 000CHOBaHHAsI IOCIIEI0BATENFHOCTD U3JI0KEHNUS. B TeKCTe KOHCIIEKTa JKeaTebHO TPUBOIUTH
HE TOJIbKO TE3UCHBIC MOJIOKEHHMS, HO 1 UX JI0Ka3aTelIbCTBA.

Mertoauka COCTaBIIEHHs KOHCIIEKTA

1. BHuMaTenpHO HMpoYMTalTe TEKCT. Y TOUHHUTE B CIIPaBOYHON JINTEpaType HEMOHATHBIE cioBa. IIpu 3amucu He 3a0ynbTe
BBIHECTH CIIPABOYHBIE JaHHbIE HA MO KOHCTIEKTA;

2. Pa3buTh TEKCT HA OTHETHHBIC CMBICIIOBEIC ITYHKTHI M COCTABBTE ITUIAH;

3. Kpatko copmynupyiite 0OCHOBHBIE MONOKEHHS TEKCTa, OTMETHTE apTyMEHTAILUIO aBTOPA;

4. 3aKOHCIIEKTUPYHTE MaTepuall, YeTKO Cleqys MyHKTaM IuiaHa. [Ipy KOHCHEKTHPOBAaHMHU CTapaiTech BBIPA3UTh MBICID




CBOMMH CIIOBaMH. 3aIUCH CIEIYyeT BECTU YETKO, SICHO.

5. I’'paMOTHO 3amuchIBaiiTe LIUTATHI, YIUTHIBAWTE JTAKOHMYHOCTh U 3HAYMMOCTH MBICIIH.

ITpu moaroToBKE COOOIIEHHS CTYACHT 00s3aTeIFHO CCHUIACTCS Ha JOTIONHUTENBHEBIC yaeOHbBIe HCTOUYHHUKH. [IpuBeTCTBYeTCS
BBICKa3BIBAHNE JTMYHOTO OTHOIICHHUS JOKIAAINKa K IpoOIeMe, OCTAHOBKA PUTOPUIECKUX BOIIPOCOB, MHBIX BOIIPOCOB ayAUTOPUHI
Juis OombIIel B3aMMOCBSI3H U aKI[EHTYal[I1 BHUMAHUS HA CaMbIX 3HAYUMBIX ITYHKTaX COOOIIECHHS.

B mnan coobmienns 00s13aTeIbHO BXOIAT CIEAYIOIIHE ITyHKTHI:

- N3y4EeHHOCTh BOIIPOCA;

- MpaKkTHYIecKasi 3HAUUMOCTb TEMBI,

- BBIBOJIBI.

Coobmienne autes ot 3 10 5 MuHyT. JIoKITaa9uK JOJDKEeH OBITh TOTOB OTBETHTH HA BOTIPOCHI OCTAJIBHBIX CTYACHTOB IPYIITEl U
IperoAaBaTens.

B xoze camocToaTenbHOM MOATOTOBKH KaXKIbIH CTyAEHT TOTOBUT BBICTYILUICHHUS 110 BCeM BompocaM TeMbl. COOOILIEHHUS JeIatoTCs
YCTHO, Pa3BEPHYTO, MOXHO 00paIaThCs K KOHCIIEKTY BO BPEMsl BEICTYILICHHS.

BricTymenue Ha 3aHATHH JOJDKHO YIXOBIETBOPATH CJIEAYIOIINM TPEOOBAHHUAM: B HEM H3JIAral0TCs TEOPETUIECKHE TOIXOIBI K
paccMaTpuBaeMOMY BOIIPOCY, JaeTcs aHaIn3 IPHHIUIIOB, 3aKOHOB, HOHITHH U KaTeroOpuil; TEOpPEeTUIECKHEe TOJIOKESHUSL
HOJKPEIUIIOTCS (paKkTaMu, IPUMEpPaMH, BHICTYIUICHUE JOJDKHO ObITh apryMEHTUPOBAHHbIM.

MerToandeckue peKOMEHIalH 10 TIOATOTOBKE K AUCKYCCHH

Temy muckyccuu mpeanaraeT mpernoaansaresib. COBMECTHO CO CTYACHTaMH pacHpenesiioTes poin. Pa3pabartsiBaercs ciueHapui
nuckyccud. OH BKIIIOYAeT BBOJHOE CIOBO PYKOBOIUTENS (000CHOBaHHE BHIOOpA TEMBI M yKa3aHUE Ha €€ aKTyaJIbHOCTb); BOIPOCHI,
BBIHECCHHBIE Ha 00CYXKIECHHS; YTOUHSIOTCS YCIIOBHS CIIOpa; (GOPMYIIHPYIOTCS OTAEIBHbIE TTOJI0XKSHUSI, KOTOPbIE HEOOXO0AUMO
000CHOBATH KOJUIEKTHBHBIMH YCHITHSMI.

INocne nuckyccuy MOABOSATCS UTOTH 3aHATHS, aHATTM3UPYIOTCS BBIBOBI, K KOTOPBIM ITOJOILNIH YIaCTHUKH CIIOpa, HOAYEPKUBAIOTCS
OCHOBHBIC MOMEHTHI IIPABHIIEHOTO TIOHUMAHHS IIPOOJIEMBI, TOKa3bIBA€TCS OIIMOOYHOCTh BhICKa3biBaHUH. [loapoOHO
paccMaTpUBAIOTCA BBICTYIUICHHUS rojieMucToB. O0pamiaeTcss BHUMaHHE Ha COIepKaHne pedel, ITyOuHy M HaydHOCTh apryMEHTOB,
TOYHOCTH BBIPAXKEHUSI MBICIICH, IPABIIIBHOCTD YIIOTpeOIeHus noHATHil. OleHHBaeTCsl yMEeHHE OTBEYaTh HA BOIIPOCHI,
UCTIONB30BaTh MPUEMBI JOKA3aTeNbCTBA U OMPOBEPKEHUS, IPUMEHSTh Pa3INuHbIC CPEACTBA MONEeMUKH. JlatoTcsa peKOMEHJalluH Mo
JanbHENIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHHIO MOIEMHYECKUX HABBIKOB U YMEHHI.

Mertoamueckne peKOMEHAAINH 110 MOATOTOBKE MIPE3eHTanH

Co3paHue npe3eHTaIH COCTOUT U3 TPeX ATAIoB:

I. IInanupoBaHue NMPe3eHTALMH BKIIIOYAET B ceOs:

1. Onpenenenue Lenen.

2. C6op unpOpManuu 00 ayTUTOPHH.

3. OnpenesneHue OCHOBHOM HEH MPE3CHTALINY.

4. ITonbop ponoaHUTENbHON HHQOPMALUH.

5. IlnanupoBaHu€e BBICTYILICHUS.

6. CozmaHue CTPYKTYpbl IPE3CHTALIUH.

7. IIpoBepka JOTUKHU NOJaYl MaTepuana.

8. IloaroroBka 3aKit04eHUs!.

II. PazpaboTka npe3eHTanum.

III. 3amuTa npe3eHTau.

MeTtonuyeckre peKOMEHJAIUH T10 TTOJIrOTOBKE K KOHTPOJILHBIM paboTaM U TecTaM

[Ipn moxroToBKe K KOHTPOIBHBIM Pab0oTaM M TeCcTaM HEOOXOANMO ITOBTOPHUTH BECh MaTepHal MO TeMe, 10 KOTOPOi MPEICTOUT
IHCaTh KOHTPONBHYIO PabOTy M TecT. J{JIs JIydiero 3anoMUHAHUSI MOXKHO BBIMHCATh ce0e OCHOBHBIE MOJIOKEHUS MU T€3UCHI
Ka)KJJOro ITyHKTa U3y4aeMoil TeMbl. PekoMeHyeTcst oTpeneTHpoBaTh BUJ paboThI, KOTOpas OyAeT mpeAnokeHa A IpOBEepKU
3HaHWUH — CIeTIaTh TOJJOOHBIE TECTHI, COCTABUTH OTBETHI HA BOIIPOCHL. PeKoMeHyeTcs HaYMHATh ITOTOTOBKY K KOHTPOJIBEHBIM
paboTaM u TecTaM 3apaHee, H, B CJIydae BOSHHKHOBCHHS HESICHBIX MOMEHTOB, 00paIaThes 3a Pa3bsICHEHUSIMHU K IIPETIOaBaTelNIo.
Jlyumiei TOATOTOBKOI! K TECTaM M KOHTPOJIBHBIM paboTaM sIBIsIeTCA aKTUBHAs paboTa Ha 3aHATUSX (BHUMATEIbHOE
NpPOCIyNIMBaHUE U TIIATEIbHOE KOHCTIEKTUPOBAHUE MaTepHaa) U PETysipHOE OBTOPEHUE MaTeEpUaa U BEIIOIHEHHE JTOMAITHUX
3amaHui. B TakoMm cirydae TpeOyeTcs MUHIMaNbHas HOATOTOBKA K KOHTPOJIBHBIM paboTaM M TECTaM, 3aKITI0YAOIascs B
MOBTOPEHHH U 3aKPETICHUH YK€ OCBOCHHOTO MaTepHaa.

ITpu nogBeJEHUH UTOTOB 110 BEIMOTHEHHOH paboTe peKOMEHAyeTCs IPOaHaIu3UPOBaTh AOMYHIEHHbIE OMINOKH,
MPOKOMMEHTHPOBATh UMEIOIINECS B TECTAX HEMPABUIEHBIC OTBETHI.

Meroanyeckne peKOMEHAAINH 110 MOATOTOBKE K 3a4eTy (IK3aMeHY)

B nepron moAroToBKH K 3a4eTy (9K3aMeHY) CTYACHTHl BHOBb 00OpaIIaloTCs K MPpoiiieHHOMY yueOHOMY MaTepuaity. Ilpu sToM onn
HE TOJIBKO 3aKPEILIAIOT MOIyUCHHbIE 3HAHUS, HO U MOJTy4atoT HOBbIC. [10/Ir0TOBKA CTY/IEHTa K 9K3aMEHY BKIIIOYAeT B ce0s TpH
yTamna:

-ayUTOpHAs U BHEAYJUTOPHAs CAMOCTOATEIbHAs paboTa B TCUCHUE CEMECTPa;

-HEMoCpeICTBEHHAs MOAr0TOBKA B JHU, MPEALIECTBYIOIIUE YK3aMEHY M0 TeMaM Kypca;

-IIOITOTOBKA K OTBETY Ha BOIPOCHI, COJIepyKaIrecs B OuIeTax.

Jlutepatypa JUIs MOATOTOBKH K SK3aMEHY PEKOMEHIyeTcs IperoaBaTeieM JIH00 yka3aHa B y4eOHOM ITOCOOUHL.

OK3aMeH POBOJUTCS MO OUIIeTaM, OXBaTHIBAIOIINM BeCh MPOHAeHHbIN MaTepran. 1o okoHYaHUM OTBETa 3K3aMEHATOP MOXKET
3a[aTh CTYJCHTY JOMOJIHUTEIbHbIE H YTOUHSIONIME BOIpockl. Ha MOAroTOBKY K OTBETY 110 BONIPOCY CTYAEHTY JaeTCsl 45 MUHYT.




